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Zone réactive sur l’extrémité de la 
cassette

Capot de 
protection

Bouton multifonction pour 
armer et déclencher 
l’autopiqueur

Affichage indiquant le nombre 
de lancettes disponibles

Bouton-poussoir permettant 
de positionner une nouvelle 
lancette

Bouton coulissant permettant d’ouvrir le 
couvercle du compartiment de  
la cassette

Cassette-test  
avec 50 tests

Embout de réglage pour la 
profondeur de piqûre

Bienvenue dans le tout nouveau concept  
de mesure de glycémie !
Ces instructions vous permettent de vous familiariser rapidement et simplement avec votre 
nouveau système Accu-Chek Mobile et de découvrir un tout nouveau concept de mesure de 
glycémie.

Les présentes instructions vous offrent des informations détaillées sur les thèmes suivants :

1. Mise en marche du système Accu-Chek Mobile

2. Préparation de l’autopiqueur 

3. Effectuer une mesure de glycémie 

4. Préparation d’une nouvelle lancette

5. Avertissements

W	Les présentes instructions ne remplacent pas le manuel d’utilisation détaillé de 
votre système Accu-Chek Mobile. Conformez-vous impérativement aux consignes 
de sécurité figurant dans le manuel d’utilisation du lecteur.

Accu-Chek® Mobile
SYSTÈME DE SURVEILLANCE DE LA GLYCÉMIE

Instructions pour 
les premiers pas
Mettez le système en marche et découvrez  
un tout nouveau concept de mesure de glycémie.
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Appuyez sur la touche Marche/Arrêt  
pour régler la langue.

Appuyez sur la touche Marche/Arrêt  
pour valider la langue réglée. Après le test 
d’affichage et l’affichage des tests 
disponibles, le menu principal s’affiche. 
Appuyez sur la touche Marche/Arrêt 
pendant plus de 2 secondes pour éteindre 
le lecteur.

1. Mise en marche du système Accu-Chek Mobile

W	si vous avez réglé par erreur une autre langue que celle que vous souhaitez, il est possible que vous ne soyez plus en mesure de lire les 
menus. vous pouvez quand même modifier le réglage de la langue. Pour ce faire, suivez les instructions du chapitre 4.9 du manuel 
d’utilisation, section « Corriger un réglage incorrect de la langue ».

Appuyez sur la touche Marche/Arrêt  
pendant plus de 2 secondes pour mettre le 
lecteur en marche.

Sélectionnez la langue à l’aide des touches 
Haut/Bas G  .

Ouvrez entièrement le capot de protection 
 jusqu’à la butée. Vous serez ensuite en 

mesure d’ouvrir le compartiment de la 
cassette et d’insérer la cassette-test.

Retirez les feuilles de protection D  de 
l’écran d’affichage. Retirez la feuille de 
protection E  par l’arrière du lecteur pour 
activer les piles. 

Faites glisser le bouton coulissant B  du 
couvercle du compartiment de la cassette 
vers le bas.

Retirez une nouvelle cassette-test de son 
emballage et insérez-la . Refermez le 
couvercle du compartiment de la cassette 
ainsi que le capot de protection.
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Retirez l’embout . Insérez une nouvelle cartouche de  
lancettes  (en insérant d’abord la partie 
blanche). 6 lancettes neuves stériles sont à 
votre disposition.

Replacez l’embout . Réglez la profondeur de piqûre désirée en 
tournant l’embout réglable D  de 
l’autopiqueur jusqu’à la position 
correspondante. Commencez par une 
profondeur moyenne de piqûre, par ex. 3.

2. Préparation de l’autopiqueur

3. Effectuer une mesure de glycémie

Lavez-vous les mains à l’eau chaude et au 
savon et essuyez-les bien. Cela permet 
d’éliminer les restes d’aliments ou de 
boissons pouvant entraîner de résultats 
erronés. De plus, il favorise l’irrigation 
sanguine.

Veillez à appliquer la goutte de sang au 
centre de la zone réactive  et non sur les 
côtés.

Ouvrez le capot de protection . Le lecteur 
s’allume.

Lisez le résultat et refermez le capot de 
protection . Le lecteur s’éteint 
automatiquement.

Une cartouche de lancettes usagée fait 
apparaître une bande rouge sur le cylindre 
blanc. Une cartouche de lancettes usagée 
ne doit pas être réutilisée.

Faites coulisser le bouton-poussoir situé sur 
le côté de l’autopiqueur vers la droite  
puis remettez-le en position initiale , 
pour préparer une nouvelle lancette.

Appliquez la goutte de sang sur la zone 
réactive. Effleurez légèrement la zone 
réactive, car le sang est immédiatement 
absorbé.

Appuyez sur le bouton multifonction  
jusqu’à la butée pour armer l’autopiqueur. 
Appuyez une deuxième fois pour obtenir 
une goutte de sang.

W	Appliquez le sang directement après avoir obtenu la goutte et après vous être assuré 
que le lecteur indique Appliquer sang. n’oubliez pas que la concentration en glucose 
peut augmenter de plus de 20 % si vous attendez trop longtemps (plus de 
20 secondes). une quantité importante de liquide peut s’évaporer pendant ce laps de 
temps.

W	ne pressez pas la zone réactive sur votre doigt.

W	ne pressez pas la zone réactive sur votre doigt car la goutte de sang pourrait s’étaler.
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Pour chaque nouvelle mesure de glycémie, utilisez une petite goutte de sang frais, 
bien formée, et appliquez-la au centre de la zone réactive.

5. Avertissements

4. Préparation d’une nouvelle lancette

Nouvelle cartouche  
de lancettes

Cartouche de  
lancettes usagée

Bande rouge


